
1 / 7 

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China 

Email: Hhaosale@163.com Web: www.hhao-tech.com 

для использования 

в МРТ до 3,0Т

Руководство по эксплуатации 

Кресло-каталка совместимое с МРТ 
модель HO-W101 



2 / 7 

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China 

Email: Hhaosale@163.com            Web: www.hhao-tech.com 

Введение
Благодарим вас за приобретение кресла-каталки  ( совместимой с МРТ) , 

модели HO-W101. Этот продукт изготовлен и разработан в соответствии с 

самыми высокими стандартами и гарантированно обеспечивает условия для 

МРТ до 3 Тесла. 

Данный продукт производится компанией Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

на нашем заводе, расположенном в Наньнине, провинция Гуанси, Китай. 

Чтобы обеспечить максимальную отдачу от кресла-каталки (совместимой с 

МРТ) , модели HO-W101, пожалуйста, уделите несколько минут для 

ознакомления с прилагаемой информацией по эксплуатации, обслуживанию 

и ремонту. 

После прочтения данного руководства храните его в надежном месте для 

дальнейшего использования. 

Если у вас возникнут какие-либо проблемы или вы захотите получить 

консультацию по поводу этого или любого другого оборудования для МРТ 

из ассортимента компании HHAO MEDI, пожалуйста, свяжитесь с нашим 

представителем в Республике Беларусь:

Уполномоченный представитель производителя в РБ: Частное 

предприятие "БЕЛМЕДСНАБ" РБ, г. Минск, ул. Гамарника 30, офис 

362, ком. 2 ,  тел. +375 17 336 71 70

Защищать 
от прямых 
солнечных 

лучей

Защитите от 
дождя и 

влажности

Напряжённость 
магнитного 
поля до 3Т

Прочтите 
руководство 
пользователя

Производитель

http://www.hhao-tech.com/
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1 Инструкции по безопасности 
1.1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МРТ В СООТВЕТСТВИИ 
С МЕЖДУНАРОДНЫМИ СТАНДАРТАМИ ASTM F2503-13.

Предмет, не представляющий никакой известной опасности 

в результате воздействия любой магнитной среды. 

Предметы с этим знаком состоят из материалов, не 

проводящих электричество, неметаллических и 

немагнитных. 

Изделие с доказанной безопасностью в магнитной среде при 

определенных условиях. Как минимум, необходимо 

рассмотреть условия статического магнитного поля, 

переключаемого градиентного магнитного поля и 

радиочастотных полей. Могут потребоваться дополнительные 

условия, включая конкретные условия эксплуатации изделия. 

Дополнительная маркировка - дополнительная информация, 

которая в сочетании с маркировкой                         содержит 

дополнительные формулировки условий, при которых изделие 

может быть безопасно использовано в магнитной среде. 

Предмет, представляющий неприемлемый риск для 

пациента, медицинского персонала или других лиц, 

находящихся в магнитной среде.  

1.2 Условные обозначения  
ОПАСНО! Предупреждающие сообщения о возможном риске 

несчастного случая или травмы.

ВНИМАНИЕ! 

Предупреждения о возможных технических повреждениях.

ИНФОРМАЦИЯ! 

Информация по эксплуатации изделия.

ИНФОРМАЦИЯ! 

Информация для обслуживающего персонала.

ВНИМАНИЕ! 

Сначала прочитайте информацию по использованию.
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Производитель Nanning Hhao Technology Co., Ltd 
Модель HO-W101 
Материал изготовления Пластик
Ширина сиденья 500мм 
Полная ширина 730мм 
Полная высота 840 мм 
Заднее колесо Ø 590мм
Переднее колесо Ø 200 мм
Максимальная нагрузка 125 кг.  
Вес нетто 23кг 
Страна происхождения Китай

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China 

Email: Hhaosale@163.com Web: www.hhao-tech.com 

2 Общие характеристики 

2.1 Технические характеристики 
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3 Доставка, подготовка кресла-коляски МРТ к использованию 

Когда кресло-каталка для МРТ HO-W102 будет доставлено, осмотрите 

транспортный контейнер на предмет наличия физических повреждений. Если 

на коробках имеются вмятины или другие признаки физического 

повреждения, свяжитесь с HHAO MEDI или местным дилером, отметьте 

повреждения на копии транспортной накладной грузоотправителя и 

предъявите ему претензии. 

В случае недостачи или неисправности немедленно сообщите в HHAO MEDI, 

чтобы договориться о замене или ремонте. В случае приобретения через 

дистрибьютора обращайтесь к нему за помощью. Сохраните все упаковочные 

контейнеры и материалы для инвалидного кресла HHAO MEDI MR на случай, 

если его придется вернуть в HHAO MEDI для замены или ремонта. 

4 Обслуживание, чистка и уход 

Чистите подушки и обивку теплой водой с мягким моющим средством. 

Удалите пятна губкой или 

мягкой щеткой. Ополосните чистой водой и оставьте детали сухими. 

Внимание! 

Не используйте агрессивные чистящие средства, растворители, 

ручные щетки и т.д.

Для дезинфекции следует использовать дезинфицирующие средства на водной основе . 

Необходимо соблюдать инструкцию производителя по применению. 

Примечание! 

Перед дезинфекцией необходимо очистить накладки и ручки.

Пластиковые детали, детали рамы, шасси и колеса можно чистить мягким чистящим 

средством и влажной тканью. После этого тщательно высушите. 
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6. Инструкции пользователя

Рисунок 1. Кресло поставляется в сложенном виде. Подставки для ног и перекладина не прикреплены
Рисунок 2. РАЗВЕРНИТЕ ОСНОВНУЮ ЧАСТЬ
• - Нажимайте вниз на верхнюю часть опор сиденья до тех пор, пока кресло не будет полностью открыто и поручни
сиденья не будут полностью выдвинуты.

• - НЕ нажимайте на подлокотники. Это приведет к повреждению кресла-коляски.
Рисунок 3 и 4.  ПРИКРЕПИТЬ ПОДСТАВКИ ДЛЯ НОГ

• - Убедитесь, что тумблер Legrest на каждой подставке находится в верхнем положении.

• - Совместите канал подставки для ног с направляющей для подставки для ног на инвалидном кресле.

• - Сдвиньте подставку вниз по направляющей подставки до желаемого положения, затем нажмите на кнопку Legrest

• чтобы зафиксировать подножку на месте.
Рисунок 5. С ПРИКРЕПЛЕННЫМИ НОГАМИ (до крепления штанги для отжиманий)
Рисунок 6. ПРИКРЕПИТЬ ШТАНГУ
- Ослабьте контргайки с обеих сторон толкающей штанги.
- Совместите концы перекладины с ручками по обеим сторонам задней части инвалидного кресла.
- Вставьте перекладину до упора, затем поверните и затяните контргайки, чтобы убедиться, что
перекладина надежно закреплена.
ЧТОБЫ СЛОЖИТЬ ИНВАЛИДНОЕ КРЕСЛО
- Установите пластины для ног на подножках в вертикальное положение.
- Ослабьте контргайки и снимите толкающую ручку.
- Потяните вверх боковые опоры сиденья

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China 

Email: Hhaosale@163.com            Web: www.hhao-tech.com 
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7. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

НЕ пытайтесь войти или выйти из кресла-коляски, не заблокировав тормозные замки. 
Перед тем как войти или выйти из кресла-коляски, задействуйте оба колесных тормоза против шин 
на обеих задних шинах. 
Убедитесь, что тормоза чистые и правильно отрегулированы. 
НЕ превышайте допустимую нагрузку кресла-коляски 125 кг. 
НЕ используйте на эскалаторе для перемещения кресла-коляски между этажами. 
НЕ двигайтесь вперед на сиденье, наклоняясь вперед, чтобы выбраться из кресла. 
СОБЛЮДАЙТЕ СЛЕДУЮЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, КОГДА ТЯНЕТЕСЬ ЗА 
ПРЕДМЕТОМ: 
Расположите кресло-каталку как можно ближе к нужному предмету.  
Тянитесь к предмету только до тех пор, пока ваша рука может вытянуться без изменения 
положения. 
НЕ пытайтесь достать предметы, если вам приходится двигаться вперед в кресле. 
НЕ пытайтесь достать предметы, находящиеся позади вас. 
НЕ пытайтесь поднимать предметы с пола, протягивая руку между коленями. 

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Правильный уход и обслуживание важны для поддержания кресла-коляски в хорошем рабочем 
состоянии в любое время. Если на кресле имеются разрывы или оно каким-либо образом изношено, 
не используйте его, так как оно может не выдержать вес вашего тела. 

ЕЖЕДНЕВНО: Протрите кресло-коляску, включая шины, чистой мягкой тканью. 
Треснувшие или сильно изношенные шины необходимо заменить. 
Не реже одного раза в месяц: осматривайте колеса. Если колеса шатаются или имеют боковой люфт, 
ослабьте контргайку на оси, а затем затяните гайки оси настолько, чтобы устранить боковой люфт. 

ГАРАНТИЯ 
Гарантия аннулируется, если изделие подверглось небрежному обращению, неправильному 
использованию, случайному повреждению, неправильной эксплуатации, обслуживанию или 
хранению. Любые несанкционированные модификации или изменения приводят к аннулированию 
гарантии. 
Гарантия не распространяется на подставки для ног и шины в связи с их нормальным износом. 

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China 

Email: Hhaosale@163.com            Web: www.hhao-tech.com 
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для использования 

в МРТ до 3,0Т



Введение
Благодарим вас за приобретение кресла-каталки  ( совместимой с МРТ) , модели 

HO-W102. Этот продукт изготовлен и разработан в соответствии с самыми 

высокими стандартами и гарантированно обеспечивает условия для МРТ до 3 Тесла. 

Данный продукт производится компанией Nanning Hhao Technology Co., Ltd на 

нашем заводе, расположенном в Наньнине, провинция Гуанси, Китай. 

Чтобы обеспечить максимальную отдачу от кресла-каталки (совместимой с МРТ) , 

модели HO-W102, пожалуйста, уделите несколько минут для ознакомления с 

прилагаемой информацией по эксплуатации, обслуживанию и ремонту. 

После прочтения данного руководства храните его в надежном месте для 

дальнейшего использования. 

Если у вас возникнут какие-либо проблемы или вы захотите получить консультацию 

по поводу этого или любого другого оборудования для МРТ из ассортимента 

компании HHAO MEDI, пожалуйста, свяжитесь с нашим представителем в 

Республике Беларусь:

Уполномоченный представитель производителя в РБ: Частное предприятие 

"БЕЛМЕДСНАБ" РБ, г. Минск, ул. Гамарника 30, офис 362, ком. 2 ,  тел. +375 

17 336 71 70
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1 Инструкции по безопасности 
1.1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МРТ В СООТВЕТСТВИИ 
С МЕЖДУНАРОДНЫМИ СТАНДАРТАМИ ASTM F2503-13.

Предмет, не представляющий никакой известной опасности 

в результате воздействия любой магнитной среды. 

Предметы с этим знаком состоят из материалов, не 

проводящих электричество, неметаллических и 

немагнитных. 

Изделие с доказанной безопасностью в магнитной среде при 

определенных условиях. Как минимум, необходимо 

рассмотреть условия статического магнитного поля, 

переключаемого градиентного магнитного поля и 

радиочастотных полей. Могут потребоваться дополнительные 

условия, включая конкретные условия эксплуатации изделия. 

Дополнительная маркировка - дополнительная информация, 

которая в сочетании с маркировкой                         содержит 

дополнительные формулировки условий, при которых изделие 

может быть безопасно использовано в магнитной среде. 

Предмет, представляющий неприемлемый риск для 

пациента, медицинского персонала или других лиц, 

находящихся в магнитной среде.  

1.2 Условные обозначения  
ОПАСНО! Предупреждающие сообщения о возможном риске 

несчастного случая или травмы.

ВНИМАНИЕ! 

Предупреждения о возможных технических повреждениях.

ИНФОРМАЦИЯ! 

Информация по эксплуатации изделия.

ИНФОРМАЦИЯ! 

Информация для обслуживающего персонала.

ВНИМАНИЕ! 

Сначала прочитайте информацию по использованию.



Производитель Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

Модель HO-W102 

Материал изготовления Алюминиевый сплав, немагнитный 

Ширина сиденья 510мм

Полная ширина 720мм

Полная высота 890 мм

Заднее колесо Ø 610мм

Переднее колесо Ø 200 мм

Максимальная нагрузка 150 кг. 

Вес нетто 13кг. 

Страна происхождения Китай 
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2 Общие характеристики 

2.1 Технические характеристики 



3 Доставка, подготовка кресла-коляски МРТ к использованию 

Когда кресло-каталка для МРТ HO-W102 будет доставлено, осмотрите 

транспортный контейнер на предмет наличия физических повреждений. Если 

на коробках имеются вмятины или другие признаки физического 

повреждения, свяжитесь с HHAO MEDI или местным дилером, отметьте 

повреждения на копии транспортной накладной грузоотправителя и 

предъявите ему претензии. 

В случае недостачи или неисправности немедленно сообщите в HHAO MEDI, 

чтобы договориться о замене или ремонте. В случае приобретения через 

дистрибьютора обращайтесь к нему за помощью. Сохраните все упаковочные 

контейнеры и материалы для инвалидного кресла HHAO MEDI MR на случай, 

если его придется вернуть в HHAO MEDI для замены или ремонта. 

4 Обслуживание, чистка и уход 

Чистите подушки и обивку теплой водой с мягким моющим средством. 

Удалите пятна губкой или 

мягкой щеткой. Ополосните чистой водой и оставьте детали сухими. 

Внимание! 

Не используйте агрессивные чистящие средства, растворители, 

ручные щетки и т.д.

Для дезинфекции следует использовать дезинфицирующие средства на водной основе . 

Необходимо соблюдать инструкцию производителя по применению. 

Примечание! 

Перед дезинфекцией необходимо очистить накладки и ручки.

Пластиковые детали, детали рамы, шасси и колеса можно чистить мягким чистящим 

средством и влажной тканью. После этого тщательно высушите. 
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Инструкции для пользователя 

Register/Manufacturer/After sale: 

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China 

Tel: +86 186 7733 9231 

E-mail: Tina@hhao-tech.com

Website: www.hhao-tech.com 

     Перед тем, как сесть или встать с кресла, необходимо 
включить фиксаторы колес на обоих больших задних колесах.   

1, Нажмите на поручень сиденья, 
чтобы открыть кресло на 
колесиках. Не просовывайте 
палец между поручнем сиденья  
и боковой стенкой. 

2 Складная инвалидная 
коляска: сложите вверх 
подножки, затем поднимите 
подушку сиденья, чтобы 
удерживать 

3. Отрегулируйте высоту 
подножки с помощью болта 
подножки.

4. Пользователь может легко 
перемещаться самостоятельно 
с помощью ручного обода.

5. Прижимайте конец задней 
трубки кресла, когда 
поднимаетесь по ступенькам.. 

6. Не наступайте на подножку. 

7. Крепко держите инвалидное 
 кресло  на склоне. 

8. Чтобы зафиксировать колесо, 
нажмите на тормозную ручку 
вперед. 

9. Чтобы снять подлокотник, 
нажмите пальцем на нижний 
фиксатор и поднимите 
подлокотник. 

10. Чтобы снять подставку для 
ног, вытолкните стопорную 
пластину наружу из подвески 
подставки для ног. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1.Не ведите инвалидное кресло под уклон со скоростью более 8 
км/ч.
2.Не используйте инвалидное кресло на ухабистой дороге.
3.Замки используются только для парковки инвалидного кресла 
на земле. 
4.Не используйте ручной замок для остановки кресла-коляски 
во время движения. 



Руководство по эксплуатации

Тележка-каталка (совместимая с МРТ) 
регулируемая HO-709 

базовый и многофункциональный тип

Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

ADD: No.1 Building, Keyuan West 10 Road, High-tech District, Nanning, Guangxi, China Email: 

Hhaosale@163.com            Web: www.hhao-tech.com 

для использования в 

МРТ до 3,0Т

Базовый  тип



Введение 
Благодарим вас за покупку тележки-каталки для МРТ HO-709. Этот продукт изготовлен 
и разработан в соответствии с самыми высокими стандартами и может применяться с 
МРТ до 3 Тесла. 
Данный продукт производится компанией Nanning Hhao Technology Co., Ltd на нашем 
заводе, расположенном в Наньнине, Гуанси, Китай. 
Чтобы обеспечить максимальную эффективность от использования каталки для МРТ 
HO-709, пожалуйста, уделите несколько минут для ознакомления с прилагаемой 
информацией по эксплуатации, обслуживанию и ремонту. После прочтения данного 
руководства храните его в надежном месте для дальнейшего использования. 
Если у вас возникнут какие-либо проблемы или вы захотите получить консультацию по 
поводу этого или любого другого оборудования для МРТ из ассортимента HHAO 
MEDI, пожалуйста, свяжитесь с нашим представителем в Республике Беларусь:
Уполномоченный представитель производителя в РБ: Частное предприятие 
"БЕЛМЕДСНАБ" РБ, г. Минск, ул. Гамарника 30, офис 362, ком. 2 ,  тел. +375 17 
336 71 70. 

Защищать 
от прямых 
солнечных 

лучей

Защитите от 
дождя и 

влажности

Напряжённость 
магнитного поля 

до 3Т

Прочтите 
руководство 
пользователя

Производитель
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1 Инструкции по безопасности 
1.1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МРТ В СООТВЕТСТВИИ С 
МЕЖДУНАРОДНЫМИ СТАНДАРТАМИ ASTM F2503-13.

Предмет, не представляющий никакой известной опасности в 

результате воздействия любой магнитной среды. Предметы с этим 

знаком состоят из материалов, не проводящих электричество, 

неметаллических и немагнитных. 

Изделие с доказанной безопасностью в магнитной среде при 

определенных условиях. Как минимум, необходимо рассмотреть 

условия статического магнитного поля, переключаемого градиентного 

магнитного поля и радиочастотных полей. Могут потребоваться 

дополнительные условия, включая конкретные условия эксплуатации 

изделия. Дополнительная маркировка - дополнительная информация, 

которая в сочетании с маркировкой                         содержит 

дополнительные формулировки условий, при которых изделие может 

быть безопасно использовано в магнитной среде. 

Предмет, представляющий неприемлемый риск для пациента, 

медицинского персонала или других лиц, находящихся в магнитной 

среде.  

1.2 Условные обозначения  

ОПАСНО! Предупреждающие сообщения о возможном риске 

несчастного случая или травмы.

ВНИМАНИЕ! 

Предупреждения о возможных технических повреждениях.

ИНФОРМАЦИЯ! 

Информация по эксплуатации изделия.

ИНФОРМАЦИЯ! 

Информация для обслуживающего персонала.

ВНИМАНИЕ! 

Сначала прочитайте информацию по использованию.



2 Общие характеристики

2.1 Технические характеристики

Производитель Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

Модель HO-709   

Наименование Тележка-каталка для МРТ 
(с регулируемой высотой)

Размер Д195 x Ш69 x В45-85 (см) 

Высота 45 – 85 (см) 

Используемый материал Алюминиевый сплав, немагнитный

Поручни и рейки Алюминиевый сплав, немагнитные

Максимальная весовая 
нагрузка

210кг 

Роликовые колёса 4шт, 2 с тормозом, 2 без тормоза, диаметр 125мм

Вес нетто 40кг (±5кг)

Страна происхождения Китай

Важное замечание: Распакуйте регулируемую по высоте тележку-каталку для МРТ и осмотрите её на 
предмет повреждений. Если тележка-каталка для МРТ не повреждена, утилизируйте упаковку.
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   Руководство по эксплуатации

Подъем и опускание
Продолжайте нажимать на черную рукоятку, чтобы поднять каталку, и перестаньте нажимать, когда 
тележка-каталка достигнет нужной высоты.
Потяните черную рукоятку, когда нужно опустить носилки, остановите их, когда они достигнут 
необходимого уровня

Боковой поручень 

Боковые поручни поднимаются простым поднятием верхнего поручня до тех пор, пока он не 

войдет в зацепление со стопорным плунжером. Чтобы опустить боковой поручень, потяните его в 

сторону, противоположную пружине, а затем толкните вниз. 

Вертикальное положение поручней

Тормозная система 

Тележка оснащена 4 немагнитными роликами диаметром 125 мм, 2 из них с тормозом
Поставьте ногу на часть «OFF», нажмите на нее, пока не услышите «щелчок», она будет в 
заблокированном положении, как на рисунке
Рисунок 

Поставьте ногу на кнопку «ON», нажмите на нее, пока не услышите «щелчок», устройство перейдет 
в режим движения.
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Обслуживание 

- Настоятельно рекомендуется, чтобы описанные ниже действия
выполнялись еженедельно персоналом больницы для обеспечения
бесперебойной работы тележки-каталки.
- Проверьте поверхность тележки-каталки на наличие трещин или
других явных признаков повреждения или загрязнения. Сообщите о
любых обнаруженных повреждениях.
- Проверьте матрас и его уголки на наличие повреждений или
загрязнений, сообщите о них и при необходимости очистите с помощью
мягкого мыла и воды.
- Проверьте свободный ход и блокировку роликовых колес, убедитесь в
отсутствии мусора, который мог попасть в тормоза и вокруг оси, и
вытащите его. Это частое явление, которое может привести к
сокращению срока службы роликовых колес, если не обращать на это
внимания.
- Проверьте подвижность и фиксацию спинки в любом положении.
- Проверьте боковые поручни на наличие повреждений, свободный ход
и механизм блокировки в вертикальном положении.
- Проверьте, чтобы в комплекте с устройством была соответствующая
немагнитная стойка для внутривенных введений

- Тележку-каталку следует мыть одноразовой тканью, отжав ее в
растворе теплой воды и моющего средства.
- Тележку следует тщательно ополоснуть теплой водой и насухо
вытереть при помощи бумажных полотенец.
- Если какие-либо из вышеперечисленных действий вызывают
беспокойство, обратитесь к нашему официальному представителю
в Республике Беларусь

⚫ Уполномоченный представитель производителя в РБ: ЧПТУП
"БЕЛМЕДСНАБ" Республика Беларусь, г. Минск, ул. 
Гамарника 30, офис 362, ком. 2 , тел. +375 17 336 71 70

Варианты ухода за тележкой
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Требования и запреты

Следите за соблюдением руководств по эксплуатации. 

Тележка-каталка должна постоянно использоваться только 
соответствующим  образом и обученным персоналом. 
При транспортировке пациента тележку-каталку должны перемещать 
2 человека. Во время транспортировки поручни должны находится в  
вертикальном зафиксированном положении,  прежде чем перемещать 
тележку или регулировать ее высоту. 
Тележка-каталка должна использоваться только по назначению. 
Тележка-каталка должна постоянно содержаться в чистоте и ее 
необходимо регулярно протирать во избежание перекрестного 
загрязнения.
К тележке-каталке нельзя прикреплять или класть на неё материалы с 
содержанием железа. 
Пожалуйста, обратите внимание на все маркировки и 
предупреждающие знаки на тележке-каталке. 
Тележка-каталка подлежит регулярному техническому обслуживанию. 
Для обеспечения совместимости и безопасности данного продукта, 
тележка-каталка должна регулярно обслуживаться 
квалифицированными специалистами.

Запрещено:

Подымать тележку-каталку за верхнюю часть. 
Толкать тележку-каталку по неровным или шероховатым 
поверхностям. 
Оставлять тяжёлые или острые предметы на верхней поверхности. 
Толкать тележку-каталку за боковые поручни , они служат только для 
безопасности пациента. 
Проливать масло или другие жидкие химические вещества на 
застеленный матрас. 
Пытаться устранить любые неисправности самостоятельно.
Использовать тележку-каталку без матраса. 
Оставлять тележку-каталку без присмотра во время использования. 



8/13 

для использования 

в МРТ до 3,0Т

Многофункциональный тип
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2 Общие харатктеристики
 Conditional and is manufactured and tested to the highest standards. 

2.1 Tехнические харатктеристики 

Производитель: Nanning Hhao Technology Co., Ltd 

Модель HO-709 

Название продукта 

Размер Д190 x Ш69 x В65-102 (см) 

Угол наклона спинки 0-70° (±2°）

Высота 65 – 102 (cm) 

Положение Тренделенбурга 0-12° (±2°）

Основной материал 
контрукции 

Алюминиевый сплав, немагнитный 

Поручни и рейки Алюминиевый сплав, немагнитные

Максимальная 
весовая нагрузка

230кг  

Роликовые колеса 4шт., 2шт. с тормазами, 2 шт. без тормозов, 
диаметр125мм 

Вес нетто 55кг(±5кг) 

Страна происхождения Китай 

Важное примечание: Распакуйте тележку-каталку (совместимую с МРТ) и осмотрите её на 
предмет повреждений. Если тележка-каталка (совместимая с МРТ) не повреждена, 
утилизируйте упаковку должным образом.

Тележка-каталка для МРТ (с 
регулируемой высотой)
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Подъем и опускание

Руководство по эксплуатации 

Спинка 

Спинка сиденья приводится в положение с помощью пневматической 
регулировки. Потяните за черный рычаг, расположенный под бортом спинки, 
как показано на фото ниже, и угол наклона спинки будет регулироваться от 0 до 
70°

Продолжайте нажимать на черную рукоятку, чтобы поднять каталку, и 
перестаньте нажимать, когда тележка-каталка достигнет нужной высоты. 
Потяните черную рукоятку, когда нужно опустить носилки, остановите их, когда 
они достигнут необходимого уровня 



Положение Тренделенбурга: 

Потяните за серый рычаг под спинкой тележки-каталки, слегка опустите его, и вскоре 

кресло примет положение Тренделенбурга. Для возврата в исходное положение 

выполните обратные действия.  

Боковые поручни
Для подъема боковых поручней достаточно поднять верхний поручень, пока он не 

войдет в фиксирующий выступ. Чтобы опустить боковой поручень, потяните его в 

сторону, противоположную воздействию механизма пружины, а затем опустите его 

вниз. 

Боковые поручни в вертикальном положении 
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Рис. 

Система торможения 

Тележка-каталка оснащена 4 немагнитными роликовыми колесами диаметром 125 2 из 
них с тормозом. Поставьте ногу на часть «OFF», нажмите на нее, пока не услышите 

«щелчок», она будет в заблокированном положении, как на рис.  

Поставьте ногу на кнопку «ON», нажмите на нее, пока не услышите 
«щелчок», устройство перейдет в режим движения.
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Обслуживание 

- Настоятельно рекомендуется, чтобы описанные ниже действия 
выполнялись еженедельно персоналом больницы для обеспечения 
бесперебойной работы тележки-каталки.
- Проверьте поверхность тележки-каталки на наличие трещин или 
других явных признаков повреждения или загрязнения. Сообщите о 
любых обнаруженных повреждениях.
- Проверьте матрас и его уголки на наличие повреждений или 
загрязнений, сообщите о них и при необходимости очистите с помощью 
мягкого мыла и воды.
- Проверьте свободный ход и блокировку роликовых колес, убедитесь в 
отсутствии мусора, который мог попасть в тормоза и вокруг оси, и 
вытащите его. Это частое явление, которое может привести к 
сокращению срока службы роликовых колес, если не обращать на это 
внимания.
- Проверьте подвижность и фиксацию спинки в любом положении.
- Проверьте боковые поручни на наличие повреждений, свободный ход 
и механизм блокировки в вертикальном положении.
- Проверьте, чтобы в комплекте с устройством была соответствующая 
немагнитная стойка для внутривенных введений

- Тележку-каталку следует мыть одноразовой тканью, отжав ее в 
растворе теплой воды и моющего средства.
- Тележку следует тщательно ополоснуть теплой водой и насухо 
вытереть при помощи бумажных полотенец.
- Если какие-либо из вышеперечисленных действий вызывают 
беспокойство, обратитесь к нашему официальному представителю 
в Республике Беларусь

⚫ Уполномоченный представитель производителя в РБ: ЧПТУП 
"БЕЛМЕДСНАБ" Республика Беларусь, г. Минск, ул. 
Гамарника 30, офис 362, ком. 2 , тел. +375 17 336 71 70

Варианты ухода за тележкой



Требования и запреты

Следите за соблюдением руководств по эксплуатации. 

Тележка-каталка должна постоянно использоваться только 
соответствующим  образом и обученным персоналом. 
При транспортировке пациента тележку-каталку должны перемещать 
2 человека. Во время транспортировки поручни должны находится в  
вертикальном зафиксированном положении,  прежде чем перемещать 
тележку или регулировать ее высоту. 
Тележка-каталка должна использоваться только по назначению. 
Тележка-каталка должна постоянно содержаться в чистоте и ее 
необходимо регулярно протирать во избежание перекрестного 
загрязнения.
К тележке-каталке нельзя прикреплять или класть на неё материалы с 
содержанием железа. 
Пожалуйста, обратите внимание на все маркировки и 
предупреждающие знаки на тележке-каталке. 
Тележка-каталка подлежит регулярному техническому обслуживанию. 
Для обеспечения совместимости и безопасности данного продукта, 
тележка-каталка должна регулярно обслуживаться 
квалифицированными специалистами.

Запрещено:

Подымать тележку-каталку за верхнюю часть. 
Толкать тележку-каталку по неровным или шероховатым 
поверхностям. 
Оставлять тяжёлые или острые предметы на верхней поверхности. 
Толкать тележку-каталку за боковые поручни , они служат только для 
безопасности пациента. 
Проливать масло или другие жидкие химические вещества на 
застеленный матрас. 
Пытаться устранить любые неисправности самостоятельно.
Использовать тележку-каталку без матраса. 
Оставлять тележку-каталку без присмотра во время использования. 
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